
LIBERATOR II MINI RED DOT SIGHT - LIBERATOR II 1X22MM 2 MOA
MINI RED DOT BLACK

Liberator II keeps everything we liked about the original Liberator, while
stuffing the inside with upgraded technology, like new emitters with greatly
improved battery life and Shake ‘N Wake motion sensing auto on/off. The first
two brightness settings are night vision compatible, with the following 8
further settings daylight visible. Liberator II ships with two 1913 MIL-STD
Picatinny mounts for use on a variety of platforms and the scope body is
compatible with industry standard micro dot mounts. Small and light but
tough, Liberator II is rated for 800 Gs of shock, so it’s a great fit for 12 gauge
shotguns and .308 rifles. Liberator II is waterproof, fog resistant and features
hydrophobic & anti-scratch coatings on the anti-glare lenses.  

Attributes

Name: LIBERATOR II 1X22MM 2 MOA MINI RED DOT BLACK
Manufacturer: SWAMPFOX OPTICS
Product no.: 100047725
Mfr. No.: RDLR122-2RD
Battery Life: 10000 hours
Brightness Settings: 10 settings
Click Value: 2 MOA
Click Value: 2 MOA
Finish: Black
Night Vision Compatible: -
Power Supply: CR 2032
Reticle: Red Dot
Sight Type: -
Weight: 3.49 oz
Delivery weight: 0.363kg
Shipping height: 89mm
Shipping width: 102mm
Shipping length: 127mm
UPC: 889157001869

Item details

US export classification: 0A504.c
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Sicherheitshinweise für den LIBERATOR II MINI
RED DOT SIGHT
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des LIBERATOR II MINI RED DOT SIGHT von SWAMPFOX OPTICS. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um Ihnen eine präzise Zielerfassung zu ermöglichen. Damit Sie das Beste aus Ihrem
neuen Gerät herausholen können, ist es wichtig, die Sicherheitshinweise und Bedienungsanleitungen zu
befolgen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Berücksichtigen Sie besondere Sicherheitsvorkehrungen, wenn Sie das Produkt in der Nähe von
gefährlichen Umgebungen verwenden.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Rückrufaktionen oder Sicherheitswarnungen über die EU Safety Gate
Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie nur die empfohlene Energiequelle (CR 2032).
Achten Sie darauf, dass der Bewegungssensor ordnungsgemäß funktioniert, um ein versehentliches
Einschalten zu vermeiden.
Vermeiden Sie den Kontakt mit Wasser, um die wasserdichten Eigenschaften zu erhalten.
Verwenden Sie das Produkt nicht bei extremen Temperaturen, um Schäden zu vermeiden.
Überprüfen Sie vor der Nutzung die Festigkeit der Montagen, um sicherzustellen, dass sie sicher befestigt
sind.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation1.

Entfernen Sie das Gerät vorsichtig aus der Verpackung.
Befestigen Sie das Gerät mithilfe der mitgelieferten 1913 MILSTD PicatinnyMontagen an Ihrer
Waffe.
Stellen Sie sicher, dass das Gerät fest sitzt und keine Bewegungen aufweist.
Installieren Sie die Batterie (CR 2032) gemäß den Anweisungen im Batteriefach.

Nutzung2.

Schalten Sie das Gerät ein, indem Sie den Schalter betätigen.
Passen Sie die Helligkeitseinstellungen an Ihre Umgebung an (10 Helligkeitseinstellungen
verfügbar).
Verwenden Sie die ersten beiden Helligkeitseinstellungen bei Nacht und die restlichen bei
Tageslicht.
Überprüfen Sie regelmäßig die Batterielebensdauer (bis zu 10.000 Stunden) und wechseln Sie die
Batterie bei Bedarf.



Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektronikschrott.
Entfernen Sie die Batterie vor der Entsorgung und entsorgen Sie diese separat.
Achten Sie darauf, dass keine umweltschädlichen Materialien in die Umwelt gelangen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei
dem Sie das Produkt gekauft haben. Achten Sie darauf, alle Sicherheitsrichtlinien zu befolgen und das Produkt
verantwortungsbewusst zu nutzen.



Safety Instructions for LIBERATOR II MINI RED
DOT SIGHT
Introduction
Thank you for choosing the LIBERATOR II MINI RED DOT SIGHT. This guide provides important safety information
and instructions to ensure the proper use and care of your product. Please read this guide carefully before
installation and usage to maximize safety and performance.

General Safety Guidelines
Product Safety: This product has been designed to meet safety standards for nonfood items. Ensure
safe use by following these guidelines.
Enhanced Recalls: In the event of a product recall, you will be notified per standardized procedures.
Always stay informed about recalls.
Online Shopping: If purchased online, ensure the seller complies with safety regulations similar to those
in physical stores.
Special Consumer Focus: Extra care should be taken when using this product around vulnerable
groups, especially children.
EU Contact Point: For safety inquiries, please refer to the relevant EUbased contact points.
Rapid Alerts: Stay updated on product safety through the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Avoid Direct Eye Exposure: Never look directly into the sight’s emitter when powered on.
Keep Out of Reach of Children: This product is not a toy and should be kept away from children.
Inspect Before Use: Always inspect the sight for any damage before use. Do not use if damaged.
Use Appropriate Mounts: Ensure you use the supplied 1913 MILSTD Picatinny mounts or compatible
mounts.
Avoid Extreme Conditions: While the sight is rated for shock, extreme conditions may affect
performance. Use with caution.
Battery Safety: Use only CR 2032 batteries. Dispose of used batteries according to local regulations.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Locate the mounting rail on your firearm.
Align the sight with the rail and ensure it is securely attached using the provided mounts.
Tighten the mounts according to the manufacturer's specifications without overtightening.

Powering On:2.

To turn on the sight, press the power button. The sight will automatically turn on with the last
brightness setting used.
If using night vision, adjust to the first two brightness settings.

Brightness Adjustment:3.

Use the brightness adjustment buttons to cycle through the 10 settings.
Ensure the brightness is suitable for your environment (daylight or night vision).

Regular Maintenance:4.



Clean the lenses with a soft, dry cloth. Avoid using harsh chemicals.
Store the sight in a cool, dry place when not in use.

Disposal Instructions
Battery Disposal: Dispose of batteries in accordance with local regulations regarding hazardous waste.
Product Disposal: When the sight reaches the end of its life, dispose of it responsibly. Check local
guidelines for electronic waste disposal.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or support regarding your LIBERATOR II MINI RED DOT SIGHT, please refer to the appropriate
EU contact points for assistance.

By adhering to these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your LIBERATOR
II MINI RED DOT SIGHT. Thank you for your attention to safety and responsible usage.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
LIBERATOR II MINI RED DOT SIGHT
Introducción
Gracias por elegir el LIBERATOR II MINI RED DOT SIGHT de Swampfox Optics. Este dispositivo está diseñado
para mejorar tu experiencia de tiro, pero es importante utilizarlo de manera segura y responsable. Esta guía
proporciona instrucciones de seguridad y uso para garantizar que puedas disfrutar de tu producto de forma
segura.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el dispositivo fuera del alcance de los niños y de personas no autorizadas.
Inspecciona el producto antes de cada uso para asegurarte de que no presenta daños visibles.
Utiliza el dispositivo solo para el propósito previsto y de acuerdo con las instrucciones.
No utilices el dispositivo en condiciones climáticas extremas que puedan comprometer su funcionalidad.
Si el dispositivo presenta un mal funcionamiento, deja de usarlo inmediatamente y consulta a un
profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Evita el contacto con los ojos: No mires directamente a la fuente de luz del punto rojo, ya que puede
causar daño ocular.
Uso en condiciones de poca luz: Los dos primeros niveles de brillo son compatibles con visión
nocturna. Asegúrate de ajustar el brillo según sea necesario.
Instalación segura: Asegúrate de que el dispositivo esté correctamente montado en tu plataforma
antes de usarlo.
Manejo cuidadoso: Evita dejar caer o golpear el dispositivo, ya que puede afectar su rendimiento.
Almacenamiento adecuado: Guarda el dispositivo en un lugar seco y fresco cuando no esté en uso.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Utiliza los montajes Picatinny incluidos para instalar el LIBERATOR II en tu escopeta o rifle.
Asegúrate de que el dispositivo esté firmemente asegurado y alineado correctamente.
Verifica que el dispositivo esté en la posición correcta para tu estilo de tiro.

Encendido y Ajuste:2.

Para encender el dispositivo, presiona el botón de encendido.
Ajusta el brillo utilizando los controles de brillo. Recuerda que los dos primeros niveles son para
visión nocturna.
Realiza pruebas de alineación en un área segura antes de disparar.

Uso:3.

Mantén siempre el dedo fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.
Asegúrate de que el área de tiro esté despejada y que no haya personas en el camino de tu tiro.
Utiliza el dispositivo en condiciones adecuadas y evita el uso en condiciones adversas.



Instrucciones de Eliminación
Cuando el LIBERATOR II llegue al final de su vida útil, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Revisa las regulaciones locales sobre la eliminación de dispositivos ópticos y baterías.
Si es posible, recicla el dispositivo y sus componentes de acuerdo a las normas de reciclaje locales.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad o problemas con el producto, por favor consulta a un profesional o a un
distribuidor autorizado. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la información de compra.

Recuerda que la seguridad es lo más importante al utilizar cualquier dispositivo óptico. Siguiendo estas
directrices, podrás disfrutar de tu LIBERATOR II MINI RED DOT SIGHT de manera segura y efectiva.



Guide de Sécurité du Consommateur pour le
LIBERATOR II MINI RED DOT SIGHT
Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité du LIBERATOR II MINI RED DOT SIGHT de SWAMPFOX OPTICS. Ce document
est conçu pour t'informer sur l'utilisation sécuritaire de ce produit, en respectant les réglementations de
sécurité des produits de l'Union Européenne (UE).

Lignes Directrices de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement l'état du produit pour détecter tout dommage potentiel.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants.
Informetoi sur les rappels de produits via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Évite de regarder directement dans la lentille lorsque le produit est allumé.
Ne modifie pas le produit de manière non autorisée.
Utilise uniquement des piles recommandées (CR 2032) pour éviter les risques d'explosion ou de fuite.
Ne laisse pas le produit exposé à des températures extrêmes ou à l'humidité excessive.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Installation :1.

Assuretoi que l'arme est déchargée avant d'installer le viseur.
Fixe le viseur sur le rail Picatinny MILSTD 1913 à l'aide des supports fournis.
Vérifie que le viseur est solidement fixé avant de passer à l'étape suivante.

Utilisation :2.

Allume le viseur en utilisant le capteur de mouvement Shake ‘N Wake.
Ajuste la luminosité en fonction des conditions d'éclairage à l'aide des réglages disponibles (10
niveaux).
Pour une utilisation nocturne, active les deux premiers niveaux de luminosité compatibles.

Instructions d'Élimination
Ne jette pas le produit avec les ordures ménagères.
Dispose des piles usagées conformément aux réglementations locales sur les déchets électroniques.
Informetoi sur les points de collecte pour les équipements électroniques dans ta région.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte les ressources disponibles
sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Ce guide t'aide à utiliser le LIBERATOR II MINI RED DOT SIGHT en toute sécurité. Suis ces instructions pour
garantir une expérience optimale et sécurisée.



Guida di Sicurezza per l'Utilizzo del LIBERATOR II
MINI RED DOT SIGHT
Introduzione
Grazie per aver scelto il LIBERATOR II MINI RED DOT SIGHT di Swampfox Optics. Questa guida fornisce
informazioni importanti per garantire un utilizzo sicuro e corretto del prodotto. Si prega di leggere attentamente
queste istruzioni prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per lo scopo previsto.
Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Controllare il prodotto prima di ogni utilizzo per eventuali danni o malfunzionamenti.
Segnalare eventuali incidenti o prodotti difettosi alle autorità competenti.
Rimanere informati su eventuali richiami tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il mirino in condizioni estreme senza aver prima verificato la sua integrità.
Evitare di esporre il prodotto a temperature estreme o umidità eccessiva.
Non smontare o modificare il prodotto in alcun modo.
Assicurarsi che il mirino sia correttamente montato e fissato prima dell'uso.
Utilizzare solo batterie raccomandate (CR 2032) e sostituirle in conformità con le istruzioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Mirino:1.

Scegliere una piattaforma compatibile con il supporto Picatinny MILSTD 1913.
Fissare il mirino alla piattaforma utilizzando i supporti forniti.
Assicurarsi che il mirino sia saldamente montato e in posizione corretta.

Accensione e Regolazione della Luminosità:2.

Accendere il mirino utilizzando il sensore di movimento Shake ‘N Wake.
Regolare la luminosità utilizzando il regolatore di luminosità. Sono disponibili 10 impostazioni.
I primi due livelli di luminosità sono compatibili con la visione notturna.

Utilizzo del Mirino:3.

Allineare il mirino con l'obiettivo e regolare il punto di mira secondo necessità.
Controllare frequentemente il mirino durante l'uso per assicurarsi che funzioni correttamente.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto e le batterie in conformità con le normative locali per i rifiuti elettronici.
Non gettare il prodotto nell'indifferenziata; utilizzare i punti di raccolta designati.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande relative alla sicurezza o per segnalare un prodotto difettoso, contattare il rivenditore o il
produttore. Assicurarsi di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti per ricevere



assistenza.

Grazie per la vostra attenzione e per aver scelto il LIBERATOR II MINI RED DOT SIGHT. Utilizzate il prodotto in
sicurezza e responsabilità.



Brukermanual for LIBERATOR II MINI RED DOT
SIGHT
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av LIBERATOR II MINI RED DOT SIGHT fra SWAMPFOX OPTICS. Dette produktet er
designet for å forbedre din skyteopplevelse med høy presisjon og pålitelighet. Vennligst les denne
bruksanvisningen nøye for å sikre sikker og effektiv bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for å bruke produktet i henhold til produsentens instruksjoner for å unngå skader.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller produktet regelmessig for slitasje eller skader før bruk.
Unngå bruk av produktet i ekstreme værforhold som kan påvirke ytelsen.
Rapportér eventuelle farlige produkter eller ulykker til de relevante myndighetene.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Ikke se direkte inn i linsen når enheten er på, da dette kan skade øynene.
Unngå å bruke produktet uten å være kjent med sikkerhetsprosedyrer for skyting.
Sørg for at festene er ordentlig installert før du bruker produktet på våpen.
Bruk alltid beskyttelsesbriller når du bruker produktet, spesielt under skyting.
Ikke modifiser eller demonter produktet, da dette kan påvirke sikkerheten og ytelsen.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installering av kikkertsikte:1.

Plasser kikkertsiktet på den ønskede Picatinnyskinnen.
Stram festene med det medfølgende verktøyet for å sikre at det sitter godt.
Kontroller at kikkertsiktet er justert i riktig posisjon før bruk.

Batteriinstallasjon:2.

Fjern batteridekselet ved å skru det mot klokken.
Sett inn CR 2032batteriet med den positive (+) siden opp.
Sett batteridekselet på plass igjen og skru det til.

Bruk av kikkertsikte:3.

Slå på enheten ved å trykke på strømknappen.
Juster lysstyrken ved å bruke innstillingsknappen; det er 10 lysinnstillinger tilgjengelig.
For nattsyn, bruk de første to lysinnstillingene. De øvrige innstillingene er for dagslys.

Rengjøring og vedlikehold:4.

Rengjør linsene med en myk, ren klut for å unngå riper.
Unngå sterke kjemikalier som kan skade de antirefleksbeleggene.

Avfallsinstruksjoner
Følg lokale forskrifter for avhending av elektroniske produkter og batterier.



Lever produktet til en godkjent avfallsstasjon for elektronikk for å minimere miljøpåvirkning.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål angående sikkerhet eller bruk av LIBERATOR II MINI RED DOT SIGHT, vennligst kontakt
produsenten eller forhandleren der produktet ble kjøpt. Det er viktig å ha tilgang til informasjon om produktets
sikkerhet og ytelse.

Takk for at du valgte LIBERATOR II MINI RED DOT SIGHT. Vi ønsker deg en trygg og fornøyelig opplevelse med
produktet!



LIBERATOR II MINI RED DOT SIGHT Käyttöohjeet
ja Turvaohjeet
Johdanto
Tervetuloa LIBERATOR II MINI RED DOT SIGHT tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue tämä opas
huolellisesti ennen tuotteen käyttöä ja asennusta.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Älä anna lasten käyttää tuotetta ilman
aikuisen valvontaa.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, ettei siinä ole vaurioita tai puutteita.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos sen toiminta on epänormaalia.
Säilytä tuote kuivassa ja turvallisessa paikassa, poissa lasten ulottuvilta.
Käytä tuotetta vain sille tarkoitetuissa olosuhteissa. Vältä äärimmäisiä lämpötiloja ja kosteutta.
Huomioi, että tuote on suunniteltu kestämään iskuja, mutta liiallinen tai väärä käyttö voi aiheuttaa
vaurioita.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista, että akku on asennettu oikein ennen käyttöä. Käytä vain suositeltua CR 2032 akkua.
Älä altista tuotetta voimakkaille kemikaaleille tai liuottimille, jotka voivat vahingoittaa pinnoitteita.
Käytä tuotetta ainoastaan sen suunniteltuihin käyttötarkoituksiin, kuten ampumaaseiden tähtäyksessä.
Ole varovainen, kun säädät kirkkausasetuksia. Ensimmäiset kaksi asetusta ovat yövisiota varten, ja
seuraavat 8 asetusta ovat päivänvalossa näkyviä.
Älä käytä tuotetta, jos se on kastunut tai altistunut vedelle, ellei se ole täysin kuiva ja kunnossa.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:1.

Poista tuote pakkauksestaan ja tarkista sen kunto.
Kiinnitä tuote 1913 MILSTD Picatinny kiinnityksen avulla haluttuun alustaan.
Varmista, että kiinnitys on tiukka ja turvallinen.

Akun Asentaminen:2.

Avaa akun kansi ja aseta CR 2032 akku oikeaan suuntaan.
Sulje akun kansi kunnolla.

Käyttö:3.

Käynnistä tuote painamalla virtapainiketta.
Säädä kirkkausasetuksia tarpeen mukaan. Käytä ensimmäisiä kahta asetusta yövisiota varten ja
muita päivänvalossa.
Varmista, että tähtäys on tarkka ennen ammuntaa.

Huolto:4.

Puhdista linssit pehmeällä, puhtaalla liinalla. Vältä hankaavia aineita tai kemikaaleja.
Tarkista säännöllisesti akun kunto ja vaihda se tarvittaessa.



Hävitysohjeet
Hävitä käytetty akku ympäristöystävällisesti ja paikallisten sääntöjen mukaan. Älä heitä akkua tavalliseen
jätteeseen.
Tuote tulee hävittää paikallisten sähkö ja elektroniikkajätteiden hävitysohjeiden mukaisesti.

Lisätietoja ja Tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai tutustu verkkosivuihin,
joissa on lisätietoja ja tukea.

Yhteenveto
LIBERATOR II MINI RED DOT SIGHT on suunniteltu tarjoamaan korkealaatuista suorituskykyä ja turvallisuutta.
Noudata tässä oppaassa annettuja ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön. Muista, että
turvallisuus on ensisijainen prioriteetti, ja että tuotteen asianmukainen käyttö ja huolto ovat tärkeitä sen
pitkäikäisyyden ja luotettavuuden kannalta.



Säkerhetsinstruktioner för LIBERATOR II MINI RED
DOT SIGHT
Introduktion
Tack för att du valt LIBERATOR II MINI RED DOT SIGHT från Swampfox Optics. Denna produkt är designad för att
ge hög precision och tillförlitlighet. För att säkerställa säker användning och långvarig prestanda är det viktigt
att följa dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Kontrollera alltid att siktet är korrekt installerat innan användning.
Håll produkten borta från barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter på produkten till en auktoriserad återförsäljare.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att batteriet är installerat korrekt och att det är av rätt typ (CR 2032).
Använd endast produkten för avsett ändamål; den är designad för användning med hagelgevär och
gevär.
Undvik att utsätta produkten för extrema temperaturer eller fukt, vilket kan påverka dess funktion.
Använd skyddsglasögon vid installation och användning för att skydda ögonen mot eventuella skador.
Rengör alltid linserna med en mjuk, ren trasa för att undvika repor.

Instruktioner för installation och användning

Installation1.

Fäst siktet på din plattform med de medföljande 1913 MILSTD Picatinnyfästena.
Se till att siktet är ordentligt åtdraget för att förhindra att det lossnar under användning.
Kontrollera att siktet är justerat för korrekt sikte innan du använder det.

Användning2.

Slå på siktet genom att trycka på strömbrytaren.
Justera ljusstyrkan med hjälp av de tillgängliga inställningarna för att passa ljusförhållandena.
Använd siktet endast när det är nödvändigt och stäng av det när det inte används för att spara
batteri.

Avfallsanvisningar
Kasta inte produkten i hushållssoporna.
Återvinn produkten enligt lokala riktlinjer för elektroniskt avfall.
Se till att batteriet tas bort och återvinns på ett säkert sätt, i enlighet med lokala regler för
batterihantering.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta din återförsäljare eller besök Swampfox Optics
officiella webbplats.



Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att göra det bidrar du till en säker och effektiv
användning av LIBERATOR II MINI RED DOT SIGHT.



Návod k bezpečnému používání LIBERATOR II
MINI RED DOT SIGHT
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili LIBERATOR II MINI RED DOT SIGHT od společnosti SWAMPFOX OPTICS. Tento
návod vám poskytne důležité informace o bezpečném používání, instalaci a údržbě vašeho zařízení, abyste
zajistili jeho správnou funkčnost a vaši bezpečnost.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím zařízení si pečlivě přečtěte tento návod.
Ujistěte se, že zařízení používáte v souladu s jeho určením.
Uchovávejte zařízení mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte zařízení na poškození nebo opotřebení.
Pokud zjistíte jakékoli poškození, přestaňte zařízení používat a kontaktujte odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Nepoužívejte zařízení v případě, že je poškozené nebo nefunkční.
Zabraňte vystavení zařízení extrémním teplotám, vlhkosti nebo prachu.
Při manipulaci s baterií dodržujte pokyny výrobce a zamezte jejímu zkratu.
Používejte pouze doporučené baterie (CR 2032) a správně je instalujte.
Nepokoušejte se zařízení opravovat sami; v případě poruchy vyhledejte odbornou pomoc.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace1.

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné součásti a nástroje.
Připevněte montážní základnu k požadované platformě (např. Picatinny) podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že je montáž pevná a bezpečná, aby se zabránilo uvolnění během použití.

Použití2.

Zapněte zařízení stisknutím tlačítka napájení.
Nastavte jas podle potřeby (10 nastavení jasu k dispozici).
Při použití s nočním viděním přepněte na první dvě úrovně jasu.
Sledujte indikátor stavu baterie a vyměňte ji, pokud je to nutné.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci zařízení postupujte podle místních předpisů o elektroodpadu.
Baterie likvidujte v souladu s pokyny pro recyklaci baterií.
Zajistěte, aby bylo zařízení zlikvidováno ekologicky a bezpečně.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace a podporu se obraťte na odborníka nebo autorizovaného prodejce. Doporučujeme také
sledovat aktualizace o bezpečnosti produktu na platformě Safety Gate EU.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a správné používání vašeho LIBERATOR II MINI RED DOT SIGHT.
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